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18.018

Schweizerisches Institut
für Rechtsvergleichung.
Bundesgesetz. Totalrevision

Institut suisse de droit comparé.
Loi. Révision totale

Schlussabstimmung – Vote final

Ständerat/Conseil des Etats 29.05.18 (Erstrat – Premier Conseil)
Nationalrat/Conseil national 19.09.18 (Zweitrat – Deuxième Conseil)
Nationalrat/Conseil national 28.09.18 (Schlussabstimmung – Vote final)
Ständerat/Conseil des Etats 28.09.18 (Schlussabstimmung – Vote final)

Bundesgesetz über das Schweizerische Institut für
Rechtsvergleichung
Loi fédérale sur l'Institut suisse de droit comparé

Abstimmung – Vote
(namentlich – nominatif; 18.018/2623)
Für Annahme des Entwurfes ... 45 Stimmen
(Einstimmigkeit)
(0 Enthaltungen)

18.027

Weiterentwicklung
des Schengen-Besitzstands.
Übernahme der Richtlinie (EU) 2017/853
zur Änderung der EU-Waffenrichtlinie

Développement de l'acquis de Schengen.
Reprise de la directive (UE) 2017/853
modifiant la directive de l'UE
sur les armes

Schlussabstimmung – Vote final

Nationalrat/Conseil national 30.05.18 (Erstrat – Premier Conseil)
Nationalrat/Conseil national 30.05.18 (Fortsetzung – Suite)
Nationalrat/Conseil national 30.05.18 (Fortsetzung – Suite)
Nationalrat/Conseil national 30.05.18 (Fortsetzung – Suite)
Ständerat/Conseil des Etats 11.09.18 (Zweitrat – Deuxième Conseil)
Nationalrat/Conseil national 17.09.18 (Differenzen – Divergences)
Ständerat/Conseil des Etats 19.09.18 (Differenzen – Divergences)
Nationalrat/Conseil national 28.09.18 (Schlussabstimmung – Vote final)
Ständerat/Conseil des Etats 28.09.18 (Schlussabstimmung – Vote final)

Bundesbeschluss über die Genehmigung und die Um-
setzung des Notenaustauschs zwischen der Schweiz
und der EU betreffend die Übernahme der Richtlinie (EU)
2017/853 zur Änderung der EU-Waffenrichtlinie (Weiter-
entwicklung des Schengen-Besitzstands)
Arrêté fédéral portant approbation et mise en oeuvre de
l'échange de notes entre la Suisse et l'UE concernant la
reprise de la directive (UE) 2017/853 modifiant la directi-
ve de l'UE sur les armes (Développement de l'acquis de
Schengen)

Abstimmung – Vote
(namentlich – nominatif; 18.027/2624)
Für Annahme des Entwurfes ... 34 Stimmen
Dagegen ... 6 Stimmen
(5 Enthaltungen)

18.030

Verrechnungssteuergesetz

Loi sur l'impôt anticipé

Schlussabstimmung – Vote final

Nationalrat/Conseil national 29.05.18 (Erstrat – Premier Conseil)
Ständerat/Conseil des Etats 10.09.18 (Zweitrat – Deuxième Conseil)
Nationalrat/Conseil national 20.09.18 (Differenzen – Divergences)
Nationalrat/Conseil national 28.09.18 (Schlussabstimmung – Vote final)
Ständerat/Conseil des Etats 28.09.18 (Schlussabstimmung – Vote final)

Bundesgesetz über die Verrechnungssteuer
Loi fédérale sur l'impôt anticipé

Abstimmung – Vote
(namentlich – nominatif; 18.030/2625)
Für Annahme des Entwurfes ... 38 Stimmen
Dagegen ... 1 Stimme
(6 Enthaltungen)

18.031

Steuervorlage 17

Projet fiscal 17

Schlussabstimmung – Vote final

Ständerat/Conseil des Etats 07.06.18 (Erstrat – Premier Conseil)
Nationalrat/Conseil national 12.09.18 (Zweitrat – Deuxième Conseil)
Nationalrat/Conseil national 12.09.18 (Fortsetzung – Suite)
Nationalrat/Conseil national 12.09.18 (Fortsetzung – Suite)
Ständerat/Conseil des Etats 17.09.18 (Differenzen – Divergences)
Nationalrat/Conseil national 28.09.18 (Differenzen – Divergences)
Nationalrat/Conseil national 28.09.18 (Schlussabstimmung – Vote final)
Ständerat/Conseil des Etats 28.09.18 (Schlussabstimmung – Vote final)

1.Bundesgesetz über die Steuerreform und die AHV-Fi-
nanzierung
1. Loi fédérale relative à la réforme fiscale et au finance-
ment de l'AVS

Ziff. 7 Art. 5 Abs. 1quater
Antrag der Redaktionskommission
Einleitung
Absatz 1ter ist nicht anwendbar auf Reserven aus Kapitalein-
lagen:
Bst. a
a. die bei fusionsähnlichen Zusammenschlüssen durch Ein-
bringen von Beteiligungs- und Mitgliedschaftsrechten an ei-
ner ausländischen Kapitalgesellschaft oder Genossenschaft
nach Artikel 61 Absatz 1 Buchstabe c DBG oder durch ei-
ne grenzüberschreitende Übertragung auf eine inländische
Tochtergesellschaft nach Artikel 61 Absatz 1 Buchstabe d
DBG nach dem 24. Februar 2008 entstanden sind;
Bst. b
b. die im Zeitpunkt einer grenzüberschreitenden Fusion oder
Umstrukturierung nach Artikel 61 Absatz 1 Buchstabe b und
Absatz 3 DBG oder der Verlegung des Sitzes oder der tat-
sächlichen Verwaltung nach dem 24. Februar 2008 bereits
in einer ausländischen Kapitalgesellschaft oder Genossen-
schaft vorhanden waren;
Bst. c
c. auf Reserven aus Kapitaleinlagen, die an in- und ausländi-
sche juristische Personen zurückgezahlt werden, die zu min-
destens 10 Prozent am Grund- oder Stammkapital der lei-
stenden Gesellschaft beteiligt sind;
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